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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1480 

z dne 4. oktobra 2018 

o spremembi Uredbe (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta o razvrščanju, 
označevanju in pakiranju snovi ter zmesi z namenom njene prilagoditve tehničnemu in 

znanstvenemu napredku ter popravku Uredbe Komisije (EU) 2017/776 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o razvrščanju, 
označevanju in pakiranju snovi ter zmesi, o spremembi in razveljavitvi direktiv 67/548/EGS in 1999/45/ES ter 
spremembi Uredbe (ES) št. 1907/2006 (1), ter zlasti člena 37(5) in člena 53(1) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Tabela 3.1 v delu 3 Priloge VI k Uredbi (ES) št. 1272/2008 vsebuje seznam usklajene razvrstitve in označitve 
nevarnih snovi na podlagi meril iz delov 2 do 5 Priloge I k navedeni uredbi. 

(2)  Predlogi za uvedbo usklajenih razvrstitev in označitev nekaterih snovi ter posodobitev ali črtanje usklajenih 
razvrstitev in označitev nekaterih drugih snovi so bili v skladu s členom 37 Uredbe (ES) št. 1272/2008 poslani 
Evropski agenciji za kemikalije. Na podlagi mnenj o navedenih predlogih, ki jih je izdal Odbor za oceno tveganja 
(RAC) pri Agenciji, ter na podlagi pripomb zainteresiranih strani je primerno uvesti, posodobiti ali črtati 
usklajene razvrstitve in označitve nekaterih snovi. 

(3)  Direktiva Sveta 67/548/EGS (2) in Direktiva 1999/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta (3) sta bili razveljavljeni 
z učinkom od 1. junija 2015. Zaradi tega je bil del 3 Priloge VI k Uredbi (ES) št. 1272/2008 spremenjen 
z Uredbo Komisije (EU) 2016/1179 (4) z odstranitvijo tabele 3.2. Ta sprememba je začela veljati 1. junija 2017. 
Priloga VI k Uredbi (ES) št. 1272/2008 je bila dodatno spremenjena z Uredbo Komisije (EU) 2017/776 (5) s 
črtanjem sklicev na tabelo 3.2, s spremembo sklicev na tabelo 3.1 v sklice na tabelo 3 in s črtanjem sklicev na 
razveljavljene direktive. V skladu s členom 2(2) Uredbe (EU) 2017/776 bi se morala večina navedenih sprememb 
začeti uporabljati od 1. junija 2017, medtem ko je bilo za druge spremembe navedeno, da se začnejo uporabljati 
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(1) UL L 353, 31.12.2008, str. 1. 
(2) Direktiva Sveta 67/548/EGS z dne 27. junija 1967 o približevanju zakonov in drugih predpisov v zvezi z razvrščanjem, pakiranjem in 

označevanjem nevarnih snovi (UL L 196, 16.8.1967, str. 1). 
(3) Direktiva 1999/45/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. maja 1999 o približevanju zakonov in drugih predpisov držav članic 

v zvezi z razvrščanjem, pakiranjem in označevanjem nevarnih pripravkov (UL L 200, 30.7.1999, str. 1). 
(4) Uredba Komisije (EU) št. 2016/1179 z dne 19. julija 2016 o spremembi Uredbe (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta 

o razvrščanju, označevanju in pakiranju snovi ter zmesi z namenom njene prilagoditve tehničnemu in znanstvenemu napredku 
(UL L 195, 20.7.2016, str. 11). 

(5) Uredba Komisije (EU) št. 2017/776 z dne 4. maja 2017 o spremembi Uredbe (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta 
o razvrščanju, označevanju in pakiranju snovi ter zmesi z namenom njene prilagoditve tehničnemu in znanstvenemu napredku 
(UL L 116, 5.5.2017, str. 1). 



od 1. decembra 2018. Vendar pa člen 2(2) po pomoti ni navedel dve nadaljnji spremembi, ki bi se morali začeti 
uporabljati od 1. junija 2017, vključno zlasti s spremembo imena tabele s „tabele 3.1“ na „tabelo 3“. Drugi 
pododstavek člena 2(2) Uredbe (EU) 2017/776 bi zato bilo treba popraviti in vključiti sklic na navedeni 
spremembi. Ta popravek, čeprav vpliva na začetek uporabe dveh sprememb za nazaj, ne vpliva na pravice in 
dolžnosti proizvajalcev, uvoznikov in nadaljnjih uporabnikov ali ponudnikov. 

(4)  Uredba (EU) 2017/776 je spremenila tudi Prilogo VI k Uredbi (ES) št. 1272/2008, tako da je v tabeli 3.1 dodala 
usklajene vrednosti „ocene akutne strupenosti“ (ATE) kot del informacij v zvezi z razvrstitvijo in označitvijo 
nekaterih snovi za namene razvrščanja zmesi. ATE, ki je bil uveden za nikotin, je bil izražen v mg/kg. Namesto 
tega pa bi za namene pojasnitve, kako razvrstiti zmesi, ki vsebujejo nikotin, ATE za oralno in dermalno izpostav­
ljenost nikotinu moral biti izražen kot „mg/kg telesne teže“ (1). Na enak način bi morale biti izražene tudi druge 
snovi ATE, in sicer kolekalciferol, 1,2-dihidroksibenzen in pinoksaden. Poleg tega bi bilo treba v naslovu 
predzadnjega stolpca tabele 3.1 dodati opombo, ki ponazarja pomen mg/kg tt. 

(5)  Priloga k Uredbi Komisije (EU) 2018/669 (2) zagotavlja prevod imen snovi, vključenih v tabelo 3.1 Priloge VI 
k Uredbi (ES) št. 1272/2008. Posledično bi bilo treba naslov v drugem stolpcu navedene tabele, ki se trenutno 
nanaša na „mednarodno kemijsko opredelitev“, spremeniti tako, da se upošteva izguba mednarodne narave 
„mednarodne kemijske opredelitve“, ko se bo začela uporabljati uredba, ki v svoji Prilogi VI zagotavlja njihov 
prevod. Zaradi doslednosti bi morala ta sprememba začeti veljati ob začetku veljavnosti prevoda imen 
v Prilogi VI. Novi naslov bi moral odražati terminologijo, uporabljeno v členu 18 Uredbe (ES) št. 1272/2008. 

(6)  Skladnost z novimi ali posodobljenimi usklajenimi razvrstitvami se ne bi smela zahtevati takoj, ker bodo 
dobavitelji potrebovali določeno obdobje za prilagoditev označevanja in pakiranja snovi in zmesi novim ali 
pregledanim razvrstitvam ter prodajo obstoječih zalog. Navedeno obdobje bodo dobavitelji potrebovali tudi za 
prilagoditev in uskladitev z drugimi zakonodajnimi obveznostmi, ki izhajajo iz novih ali posodobljenih usklajenih 
razvrstitev, kot so na primer določene v členu 22(f) ali členu 23 Uredbe (ES) št. 1907/2006 Evropskega 
parlamenta in Sveta (3), v členu 50 Uredbe (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta (4) ali členu 44 
Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta (5). 

(7)  Uredbo (ES) št. 1272/2008 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(8)  V skladu s prehodnimi določbami Uredbe (ES) št. 1272/2008, ki omogočajo zgodnejšo prostovoljno uporabo 
novih določb, bi moralo biti dobaviteljem omogočeno, da nove in posodobljene usklajene razvrstitve uporabijo 
že pred datumom začetka uporabe navedenih novih in posodobljenih razvrstitev ter prostovoljno ustrezno 
prilagodijo označevanje in pakiranje. 

(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s členom 133 Uredbe (ES) št. 1907/2006 – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Sprememba Uredbe (ES) št. 1272/2008 

Priloga VI k Uredbi (ES) št. 1272/2008 se spremeni, kakor je določeno v Prilogi k tej uredbi. 
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(1) Telesna teža. 
(2) Uredba Komisije (EU) 2018/669 z dne 16. aprila 2018 o spremembi Uredbe (ES) št. 1272/2008 Evropskega parlamenta in Sveta 

o razvrščanju, označevanju in pakiranju snovi ter zmesi z namenom njene prilagoditve tehničnemu in znanstvenemu napredku 
(UL L 115, 4.5.2018, str. 1). 

(3) Uredba (ES) št. 1907/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2006 o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju 
kemikalij (REACH), o ustanovitvi Evropske agencije za kemikalije ter spremembi Direktive 1999/45/ES ter razveljavitvi Uredbe Sveta 
(EGS) št. 793/93 in Uredbe Komisije (ES) št. 1488/94 ter Direktive Sveta 76/769/EGS in direktiv Komisije 91/155/EGS, 93/67/EGS, 
93/105/ES in 2000/21/ES (UL L 396, 30.12.2006, str. 1). 

(4) Uredba (EU) št. 528/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2012 o dostopnosti na trgu in uporabi biocidnih proizvodov 
(UL L 167, 27.6.2012, str. 1). 

(5) Uredba (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in 
razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (UL L 309, 24.11.2009, str. 1). 



Člen 2 

Popravek Uredbe (EU) 2017/776 

V Uredbi (EU) 2017/776 se drugi pododstavek člena 2(2) nadomesti z naslednjim: 

„V Prilogi se točka 1, točka 2 in odstavki (a), (b) in (c) točke 3 uporabljajo od 1. junija 2017.“ 

Člen 3 

Začetek veljavnosti in uporaba 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Točka 1 in odstavek (a) točke 2 Priloge se uporabljata od 1. decembra 2019. 

Odstavki (b), (c), (d) in (e) točke 2 Priloge se uporabljajo od 1. maja 2020. 

Z odstopanjem od tretjega odstavka tega člena se lahko snovi in zmesi pred 1. majem 2020 razvrščajo, označujejo in 
pakirajo v skladu z Uredbo (ES) št. 1272/2008, kot je spremenjena s to uredbo. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. oktobra 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Priloga VI k Uredbi (ES) št. 1272/2008 se spremeni:  

(1) v delu 1 se naslov točke 1.1.1.4 nadomesti z naslednjim: 

„Kemijsko ime“;  

(2) v delu 3 se tabela 3.1 spremeni: 

(a)  naslov drugega stolpca se glasi: „Kemijsko ime“; 

(b)  naslov predzadnjega stolpca se nadomesti z naslednjim: „Posebne mejne koncentracije, M-faktorji in ATE (*) 

(*)  ATE za oralno in dermalno izpostavljenost je izražen v mg/kg tt, kar pomeni miligram na kilogram telesne teže.“ 

(c)  vnos pri indeksni številki 607-414-00-6 se črta; 

(d)  vnosi pri indeksnih številkah 006-044-00-7, 015-101-00-5, 016-096-00-2, 017-011-00-1, 025-002-00-9, 603-180-00-4, 604-014-00-3, 604-016-00-4, 604-090-00-8, 
605-003-00-6, 606-047-009, 607-096-00-9, 607-103-00-5, 607-113-00-X, 607-373-00-4, 613-167-00-5, 613-205-00-0 in 614-001-00-4 se nadomestijo z naslednjimi vnosi: 

Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„006-044-00-7 izoproturon (ISO); 

3-(4-izopropilfenil)-1,1-dimetil­
sečnina 

251-835-4 34123-59-6 Carc. 2 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H373 (kri) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS09 

Wng 

H351 

H373 (kri) 

H410  

M = 10 

M = 10“  

„015-101-00-5 fosmet (ISO); 

S-[(1,3-diokso-1,3-dihidro-2H- 
izoindol-2-il)metil] O,O-dimetil 
fosforoditioat; 

O,O-dimetil-S-ftalimidometil 
fosforoditioat 

211-987-4 732-11-6 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H361f 

H332 

H301 

H370 (živčni 
sistem) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H361f 

H332 

H301 

H370 (živčni 
sistem) 

H410  

M = 100 

M = 100“  
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„016-096-00-2 metil tifensulfuron (ISO); 

metil 3-(4-metoksi-6-metil- 
1,3,5-triazin-2-ilkarbamoilsul­
famoil)tiofen-2-karboksilat 

— 79277-27-3 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 100 

M = 100“  

„017-011-00-1 natrijev hipoklorit, raztopina 
… % aktivnega klora 

231-668-3 7681-52-9 Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H314 

H318 

H400 

H410 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H314 

H410 

EUH031 M = 10 

M = 1 

EUH031: 

C ≥ 5 % 

B“ 

„025-002-00-9 kalijev permanganat 231-760-3 7722-64-7 Ox. Sol. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 * 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H272 

H361d 

H302 

H400 

H410 

GHS03 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H272 

H361d 

H302 

H410“    

„603-180-00-4 holekalciferol; 

holekalciferol; 

vitamin D3 

200-673-2 67-97-0 Acute Tox. 2 Acute 
Tox. 2 Acute Tox. 2 

STOT RE 1 

H330 

H310 

H300 

H372 

GHS06 

GHS08 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H372  

vdihavanje: 

ATE = 0,05 mg/l 
(prah ali meglice) 

dermalno: 

ATE = 50 mg/kg tt 

oralno: 

ATE = 35 mg/kg tt 

STOT RE 1; H372:  
C ≥ 3 % 

STOT RE 2; H373: 
0,3 % ≤ C < 3 %“  
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„604-014-00-3 klorokrezol; 

4-kloro-m-krezol; 

4-kloro-3-metilfenol 

200-431-6 59-50-7 Acute Tox. 4 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

STOT SE 3 

Skin Sens. 1B 
Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 3 

H302 

H314 

H318 

H335 

H317 

H400 

H412 

GHS07 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H302 

H314 

H335 

H317 

H410  

M = 1“  

„604-016-00-4 1,2-dihidroksibenzen; 

pirokatehol 

204-427-5 120-80-9 Carc. 1Β 

Muta. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Skin Irrit. 2 

Eye Irrit. 2 

H350 

H341 

H311 

H301 

H315 

H319 

GHS08 

GHS06 

Dgr 

H350 

H341 

H311 

H301 

H315 

H319  

oralno: 

ATE = 300 mg/kg tt 

dermalno: 

ATE = 600 mg/kg tt“  

„604-090-00-8 4-terc-butilfenol 202-679-0 98-54-4 Repr. 2 

Skin Irrit. 2 

Eye Dam. 1 

Aquatic Chronic 1 

H361f 

H315 

H318 

H410 

GHS08 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H361f 

H315 

H318 

H410  

M = 1“  

„605-003-00-6 Acetaldehid; 

etanal 

200-836-8 75-07-0 Flam. Liq. 1 

Carc. 1B 

Muta. 2 

STOT SE 3 

Eye Irrit. 2 

H224 

H350 

H341 

H335 

H319 

GHS02 

GHS08 

GHS07 

Dgr 

H224 

H350 

H341 

H335 

H319“    

„606-047-00-9 2-benzil-2-dimetilamino-4′- 
morfolinobutirofenon 

404-360-3 119313-12-1 Repr. 1B 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H400 

H410 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H410“    
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„607-096-00-9 anhidrid maleinske kisline 203-571-6 108-31-6 Acute Tox. 4 

STOT RE 1 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Resp. Sens. 1 

Skin Sens. 1A 

H302 

H372 
(respiratorni 
sistem) 
(vdihavanje) 

H314 

H318 

H334 

H317 

GHS07 

GHS08 

GHS05 

Dgr 

H302 

H372 
(respiratorni 
sistem) 
(vdihavanje) 

H314 

H334 

H317 

EUH071 Skin Sens. 1A; H317: 
C ≥ 0,001 %“  

„607-103-00-5 anhidrid sukcinske kisline 203-570-0 108-30-5 Acute Tox. 4 

Skin Corr. 1 

Eye Dam. 1 

Resp. Sens. 1 

Skin Sens. 1 

H302 

H314 

H318 

H334 

H317 

GHS07 

GHS05 

GHS08 

Dgr 

H302 

H314 

H334 

H317 

EUH071“   

„607-113-00-X izobutil metakrilat 202-613-0 97-86-9 Flam. Liq. 3 

STOT SE 3 

Skin Irrit. 2 

Skin Sens. 1B 

H226 

H335 

H315 

H317 

GHS02 

GHS07 

Wng 

H226 

H335 

H315 

H317   

D“ 

„607-373-00-4 kvizalofop-P-tefuril (+/–)-tetra­
hidrofurfuril (R)-2-[4-(6-kloro­
kinoksalin-2-iloksi)feniloksi] 
propionat 

414-200-4 200509-41-7 Carc. 2 

Repr. 2 

Acute Tox. 4 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H361fd 

H302 

H373 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H361fd 

H302 

H373 

H410  

M = 1 

M = 1“  
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„613-167-00-5 reakcijska zmes 5-kloro-2-me­
til-2h-izotiazol-3-ona in 2-me­
til-2h-izotiazol-3-ona (3:1) 

— 55965-84-9 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 3 

Skin Corr. 1C 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1A 
Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H310 

H301 

H314 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS06 

GHS05 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H301 

H314 

H317 

H410 

EUH071 Skin Corr. 1C; H314: 
C ≥ 0,6 % 

Skin Irrit. 2; H315: 
0,06 % ≤ C < 0,6 % 

Eye Dam. 1; H318:  
C ≥ 0,6 % 

Eye Irrit. 2; H319: 
0,06 % ≤ C < 0,6 % 

Skin Sens. 1A; H317: 
C ≥ 0,0015 % 

M = 100 

M = 100 

B“ 

„613-205-00-0 propikonazol (ISO); 
(2RS,4RS;2RS,4SR)-1-[[2-(2,4- 
diklorofenil)-4-propil-1,3-diok­
solan-2-il]metil]-1H-1,2,4-tria­
zol 

262-104-4 60207-90-1 Repr. 1B 

Acute Tox. 4 

Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H360D 

H302 

H317 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H360D 

H302 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1“  

„614-001-00-4 nikotin (ISO); 

3-[(2S)-1-metilpirolidin-2-il]pi­
ridin 

200-193-3 54-11-5 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Acute Tox. 2 

Aquatic Chronic 2 

H330 

H310 

H300 

H411 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H310 

H300 

H411  

vdihavanje: 

ATE = 0,19 mg/l 
(prah ali meglice) 

dermalno: 

ATE = 70 mg/kg tt 

oralno: 

ATE = 5 mg/kg tt“   

5.10.2018 
L 251/8 

U
radni list Evropske unije 

SL     



(e)  naslednji vnosi se vstavijo na ustrezna mesta v skladu z zaporedjem vnosov iz tabele 3.1: 

Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„604-094-00-X izoevgenol; [1] 

(E)-2-metoksi-4-(prop-1-enil)fe­
nol; [2] 

(Z)-2-metoksi-4-(prop-1-enil) 
fenol [3] 

202-590-7 [1] 

227-678-2 [2] 

227-633-7 [3] 

97-54-1 [1] 

5932-68-3 [2] 

5912-86-7 [3] 

Skin Sens. 1A H317 GHS07 

Wng 

H317  Skin Sens. 1A; H317: 
C ≥ 0,01 %“  

„607-724-00-1 2,3,5,6-tetrafluoro-4-(metoksi­
metil)benzil (1R,3R)-2,2-dime­
til-3-[(1Z)-prop-1-en-1-il]ciklo­
propankarboksilat; epsilon- 
metoflutrin 

— 240494-71-7 Acute Tox. 4 

Acute Tox. 3 

STOT SE 1 

STOT RE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H332 

H301 

H370 (živčni 
sistem) 

H373 

H400 

H410 

GHS06 

GHS08 

GHS09 

Dgr 

H332 

H301 

H370 (živčni 
sistem) 

H373 

H410  

M = 100 

M = 100“  

„607-725-00-7 izopropil (2E,4E,7S)-11-me­
toksi-3,7,11-trimetildodeka- 
2,4-dienoat; S-metopren 

— 65733-16-6 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 1 

M = 1“  

„607-726-00-2 pinoksaden (ISO); 

8-(2,6-dietil-4-metilfenil)-7- 
okso-1,2,4,5-tetrahidro-7H-pi­
razolo[1,2-d][1,4,5]oksadiaze­
pin-9-il 2,2-dimetilpropanoat 

— 243973-20-8 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Acute Tox. 4 

Eye Irrit. 2 

STOT SE 3 

Skin Sens. 1A 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 3 

H361d 

H332 

H302 

H319 

H335 

H317 

H400 

H412 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H361d 

H332 

H302 

H319 

H335 

H317 

H410  

vdihavanje: 

ATE = 4,63 mg/l 
(prah ali meglice) 

oralno: 

ATE = 500 mg/kg 

M = 1“  
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„607-727-00-8 tetrametrin (ISO); 

(1,3-diokso-1,3,4,5,6,7-heksa­
hidro-2H-izoindol-2-il)metil 
2,2-dimetil-3-(2-metilprop-1- 
en-1-il)ciklopropankarboksilat 

231-711-6 7696-12-0 Carc. 2 

Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H302 

H371 (živčni 
sistem) 
(vdihavanje) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H302 

H371 (živčni 
sistem) 
(vdihavanje) 

H410  

M = 100 

M = 100“  

„607-728-00-3 (1,3,4,5,6,7-heksahidro-1,3- 
diokso-2H-izoindol-2-il)metil 
(1R-trans)-2,2-dimetil-3-(2-me­
tilprop-1-enil)ciklopropankar­
boksilat 

214-619-0 1166-46-7 Carc. 2 

Acute Tox. 4 

STOT SE 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H302 

H371 (živčni 
sistem) 
(vdihavanje) 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H302 

H371 (živčni 
sistem) 
(vdihavanje) 

H410  

M = 100 

M = 100“  

„607-729-00-9 mesosulfuron-metil (ISO); 

metil 2-[(4,6-dimetoksipirimi­
din-2-ilkarbamoil)sulfamoil]-α- 
(metansulfonamido)-p-toluat; 

— 208465-21-8 Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H400 

H410 

GHS09 

Wng 

H410  M = 100 

M = 100“  

„607-730-00-4 spirodiklofen (ISO); 

3-(2,4-diklorofenil)-2-okso-1- 
oksaspiro[4.5]dec-3-en-4-il 
2,2-dimetilbutirat 

— 148477-71-8 Carc. 1B 

Repr. 2 

STOT RE 2 

Skin Sens. 1B 

Aquatic Chronic 1 

H350 

H361f 

H373 

H317 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Dgr 

H350 

H361f 

H373 

H317 

H410  

M = 10“  
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„607-731-00-X natrijev metil [(4-aminofenil) 
sulfonil]karbamat; natrijev me­
til (EZ)-sulfanililkarbonimidat; 
asulam-natrij 

218-953-8 2302-17-2 Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H317 

H400 

H410 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H317 

H410  

M = 1 

M = 1“  

„607-732-00-5 salicilna kislina 200-712-3 69-72-7 Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Eye Dam. 1 

H361d 

H302 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H361d 

H302 

H318“    

„608-068-00-9 flutianil (ISO); 

(2Z)-{[2-fluoro-5-(trifluorome­
til)fenil]tio}[3-(2-metoksifenil)- 
1,3-tiazolidin-2-iliden]acetoni­
tril 

— 958647-10-4 Aquatic Chronic 1 H410 GHS09 

Wng 

H410  M = 100“  

„612-293-00-8 reakcijska zmes 1-[2-(2-amino­
butoksi)etoksi]but-2-ilamina in 
1-({[2-(2-aminobutoksi)etoksi] 
metil}propoksi)but-2-ilamina 

447-920-2 — Repr. 2 

Acute Tox. 4 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

H361f 

H302 

H314 

H318 

GHS08 

GHS07 

GHS05 

Dgr 

H361f 

H302 

H314 

EUH071“   

„613-326-00-9 2-metilizotiazol-3(2H)-on 220-239-6 2682-20-4 Acute Tox. 2 

Acute Tox. 3 

Acute Tox. 3 

Skin Corr. 1B 

Eye Dam. 1 

Skin Sens. 1A 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H330 

H311 

H301 

H314 

H318 

H317 

H400 

H410 

GHS05 

GHS06 

GHS09 

Dgr 

H330 

H311 

H301 

H314 

H317 

H410 

EUH071 Skin Sens. 1A; H317: 
C ≥ 0,0015 % 

M = 10 

M = 1“  
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Indeks št. Kemijsko ime Št. ES Št. CAS 

Razvrstitev Označitev 

Posebne mejne koncen­
tracije, M-Faktorji in 

ATE 
Opombe 

Razred nevarnosti in 
oznaka(-e) kategorije 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Piktogram, 
oznaka(-e) 
opozorilne 

besede 

Oznaka(-e) 
stavka o nevar­

nosti 

Dod. 
oznaka(-e) 

stavka 
o nevar­

nosti 

„613-327-00-4 piroksulam (ISO); 

N-(5,7-dimetoksi[1,2,4]triazolo 
[1,5-a]pirimidin-2-il)-2-me­
toksi-4-(trifluorometil)piridin- 
3-sulfonamid 

— 422556-08-9 Skin Sens. 1 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H317 

H400 

H410 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H317 

H410  

M = 100 

M = 100“  

„613-328-00-X 1-vinilimidazol 214-012-0 1072-63-5 Repr. 1B H360D GHS08 

Dgr 

H360D  Repr. 1B; H360D:  
C ≥ 0,03 %“  

„616-224-00-2 amisulbrom (ISO); 

3-(3-bromo-6-fluoro-2-metilin­
dol-1-ilsulfonil)-N,N-dimetil- 
1H-1,2,4-triazol-1-sulfonamid 

— 348635-87-0 Carc. 2 

Eye Irrit. 2 

Aquatic Acute 1 

Aquatic Chronic 1 

H351 

H319 

H400 

H410 

GHS08 

GHS07 

GHS09 

Wng 

H351 

H319 

H410  

M = 10 

M = 10“    
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1481 

z dne 4. oktobra 2018 

o spremembi prilog II in III k Uredbi (ES) št. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ter 
Priloge k Uredbi Komisije (EU) št. 231/2012 glede oktilgalata (E 311) in dodecilgalata (E 312) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aditivih za 
živila (1) ter zlasti člena 10(3) in člena 14 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V Prilogi II k Uredbi (ES) št. 1333/2008 so določeni seznam Unije aditivov za živila, odobrenih za uporabo 
v živilih, in pogoji njihove uporabe. 

(2)  V Prilogi III k Uredbi (ES) št. 1333/2008 so določeni seznam Unije aditivov za živila, odobrenih za uporabo 
v aditivih za živila, encimih za živila, aromah za živila in hranilih, ter pogoji njihove uporabe. 

(3)  V Uredbi Komisije (EU) št. 231/2012 (2) so določene specifikacije za aditive za živila, navedene v prilogah II in III 
k Uredbi (ES) št. 1333/2008. 

(4)  Oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312) sta snovi, ki sta odobreni kot antioksidanta v več živilih ter v aromah 
za živila v skladu s prilogama II in III k Uredbi (ES) št. 1333/2008. 

(5)  Člen 32(1) Uredbe (ES) št. 1333/2008 določa, da za vse aditive za živila, ki so bili v Uniji dovoljeni pred 
20. januarjem 2009, Evropska agencija za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija) izvede novo oceno 
tveganja. 

(6)  V ta namen je v Uredbi Komisije (EU) št. 257/2010 določen program za ponovno oceno aditivov za živila (3). 
V skladu z Uredbo (EU) št. 257/2010 je bilo treba ponovno oceno antioksidantov zaključiti do 31. decembra 
2015. 

(7)  Agencija je 5. maja 2015 predložila znanstveno mnenje o ponovni oceni dodecilgalata (E 312) kot aditiva za 
živila (4). V mnenju je navedla, da ni imela dovolj ustreznih toksikoloških podatkov o dodecilgalatu. Posledično ni 
mogla potrditi varnosti dodecilgalata kot aditiva za živila in je navedla, da sedaj veljavni skupinski sprejemljivi 
dnevni vnos (v nadaljnjem besedilu: ADI) za propilgalat (E 310), oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312) ne bi 
smel več veljati. V mnenju je navedla, da bi bila za ustrezno oceno varnosti dodecilgalata kot aditiva za živila 
potrebna zadostna toksikološka zbirka podatkov. 

(8)  Agencija je 1. oktobra 2015 predložila znanstveno mnenje o ponovni oceni oktilgalata (E 311) kot aditiva za 
živila (5). V mnenju je navedla, da ni imela dovolj ustreznih toksikoloških podatkov o oktilgalatu. Posledično ni 
mogla potrditi varnosti oktilgalata kot aditiva za živila in je navedla, da sedaj veljavni skupinski ADI za 
propilgalat (E 310), oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312) ne bi smel več veljati. V mnenju je navedla, da bi 
bila za ustrezno oceno varnosti oktilgalata kot aditiva za živila potrebna zadostna toksikološka zbirka podatkov. 
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(9)  Komisija se je v javnem pozivu z dne 30. maja 2017 za predložitev znanstvenih in tehničnih podatkov 
o propilgalatu (E 310), oktilgalatu (E 311) in dodecilgalatu (E 312) (1) osredotočila na potrebe po podatkih, 
opredeljene v znanstvenih mnenjih o ponovni oceni navedenih snovi kot aditivov za živila. Vendar noben nosilec 
dejavnosti ni predložil zahtevanih toksikoloških podatkov za oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312). Brez 
navedenih podatkov Agencija ne more zaključiti ponovne ocene varnosti oktilgalata in dodecilgalata kot aditivov 
za živila ter posledično ne more ugotoviti, ali navedeni snovi še vedno izpolnjujeta pogoje iz člena 6(1) Uredbe 
(ES) št. 1333/2008 za vključitev na seznam Unije odobrenih aditivov za živila. 

(10)  Zato je primerno črtati oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312) s seznama Unije odobrenih aditivov za živila. 

(11)  V skladu s členom 10(3) Uredbe (ES) št. 1333/2008 se seznam Unije odobrenih aditivov za živila spremeni 
v skladu s postopkom iz Uredbe (ES) št. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta (2). 

(12)  V skladu s členom 3(1) Uredbe (ES) št. 1331/2008 se lahko seznam Unije aditivov za živila na pobudo Komisije 
ali na podlagi zahtevka posodobi. 

(13)  Prilogi II in III k Uredbi (ES) št. 1333/2008 in Prilogo k Uredbi (EU) št. 231/2012 bi bilo torej treba spremeniti 
tako, da se oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312) črtata s seznama Unije odobrenih aditivov za živila, saj 
zaradi pomanjkanja ustreznih toksikoloških podatkov njuna vključitev na seznam ni več upravičena. 

(14)  Primerno je, da se zagotovi prehodno obdobje, v katerem se lahko živila, ki vsebujejo oktilgalat (E 311) in/ali 
dodecilgalat (E 312) in so bila zakonito dana na trg pred začetkom veljavnosti te uredbe, še naprej tržijo. 

(15)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Prilogi II in III k Uredbi (ES) št. 1333/2008 se spremenita v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

V Prilogi k Uredbi (EU) št. 231/2012 se vnosa za aditiva za živila oktilgalat (E 311) in dodecilgalat (E 312) črtata. 

Člen 3 

Živila, ki vsebujejo oktilgalat (E 311) in/ali dodecilgalat (E 312) in so bila zakonito dana na trg pred začetkom 
veljavnosti te uredbe, se lahko še naprej tržijo do 25. aprila 2019. 

Člen 4 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) http://ec.europa.eu/food/safety/food_improvement_agents/additives/re-evaluation_en. 
(2) Uredba (ES) št. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o vzpostavitvi skupnega postopka odobritve za 

aditive za živila, encime za živila in arome za živila (UL L 354, 31.12.2008, str. 1). 

http://ec.europa.eu/food/safety/food_improvement_agents/additives/re-evaluation_en


Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. oktobra 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA  

(1) Priloga II k Uredbi (ES) št. 1333/2008 se spremeni: 

(a)  v delu B preglednice 3 (Aditivi razen barvil in sladil) se vnosa za aditiva za živila oktilgalat (E 311) in 
dodecilgalat (E 312) črtata; 

(b)  v delu C preglednice 5 (Drugi aditivi, ki se lahko uporabljajo v kombinaciji) se točka (k) „E 310–320: galati, terc- 
butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)“ nadomesti z naslednjim: 

„(k)  E 310–320: propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA) 

E-številka Ime 

E 310 propilgalat 

E 319 terc-butilhidrokinon (TBHQ) 

E 320 butilhidroksianizol (BHA)“  

(c)  del E se spremeni:  

1. v kategoriji 01.5 (Dehidrirano mleko, kot je opredeljeno v Direktivi 2001/114/ES) se vnos za aditive za 
živila E 310–320 (galati, terc-butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) samo mleko v prahu za 
prodajne avtomate“   

2. v kategoriji 02.1 (Masti in olja, v glavnem brez vode (razen brezvodne mlečne maščobe)) se vnos za aditive 
za živila E 310–320 (galati, TBHQ in BHA, posamezno ali v kombinaciji) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (41) samo masti in olja za pro­
fesionalno izdelavo to­
plotno obdelanih živil; olje 
in mast za cvrtje (razen olja 
iz oljčnih tropin) ter svinj­
ska mast, ribje olje, goveja, 
perutninska in ovčja mast“   

3. v kategoriji 02.2.2 (Druge emulzije masti in olj, vključno z namazi, kot so opredeljeni v Uredbi Sveta (ES) 
št. 1234/2007, ter tekoče emulzije) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, TBHQ in BHA, 
posamezno ali v kombinaciji) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (2) samo mast za cvrtje“  

4. v kategoriji 04.2.5.4 (Namazi iz oreščkov) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhi­
drokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (41) samo predelani oreščki“   

5. v kategoriji 04.2.6 (Predelani proizvodi iz krompirja) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc- 
butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

25 (1) samo dehidriran krompir“   

6. v kategoriji 05.3 (Žvečilni gumi) se vnos za aditive za živila E 310–321 (galati, TBHQ, BHA in BHT) 
nadomesti z naslednjim:  

„E 310–321 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ), 
butilhidroksianizol (BHA) in butilhidrok­
sitoluen (BHT) 

400 (1)“   

5.10.2018 L 251/16 Uradni list Evropske unije SL     



7. v kategoriji 06.3 (Žitni kosmiči za zajtrk) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhidrokinon 
(TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (13) samo predkuhana žita“  

8. v kategoriji 06.7 (Predkuhana ali predelana žita) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhi­
drokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) samo predkuhana žita“   

9. v kategoriji 07.2 (Fini pekovski izdelki) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhidrokinon 
(TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) samo mešanice za pecivo“   

10. v kategoriji 08.3.1 (Toplotno neobdelani mesni proizvodi) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, 
terc-butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (13) samo dehidrirano meso“   

11. v kategoriji 08.3.2 (Toplotno obdelani mesni proizvodi) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc- 
butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (13) samo dehidrirano meso“   

12. v kategoriji 12.2.2 (Mešanice začimb) se vnos za aditive za živila E 310-321 (galati, terc-butilhidrokinon 
(TBHQ), butilhidroksianizol (BHA) in butilhidroksitoluen (BHT)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310-321 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ), 
butilhidroksianizol (BHA) in butilhidrok­
sitoluen (BHT) 

200 (1) (13)“   

13. v kategoriji 12.5 (Juhe in mesne juhe (bujoni)) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhi­
drokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (13) samo dehidrirane juhe in 
mesne juhe (bujoni)“   

14. v kategoriji 12.6 (Omake) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhidrokinon (TBHQ) in 
butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (13)“    

15. v kategoriji 15.1 (Prigrizki na osnovi krompirja, žit, moke in škroba) se vnos za aditive za živila E 310–320 
(galati, terc-butilhidrokinon (TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) samo prigrizki na osnovi 
žit“   

16. v kategoriji 15.2 (Predelani oreščki) se vnos za aditive za živila E 310–320 (galati, terc-butilhidrokinon 
(TBHQ) in butilhidroksianizol (BHA)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–320 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ) 
in butilhidroksianizol (BHA) 

200 (1) (13)“   
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17. v kategoriji 17.1 (Prehranska dopolnila, dobavljena v trdni obliki, vključno s kapsulami in tabletami ter 
podobnimi oblikami, razen za žvečenje) se vnos za aditive za živila E 310–321 (galati, terc-butilhidrokinon 
(TBHQ), butilhidroksianizol (BHA) in butilhidroksitoluen (BHT)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310–321 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ), 
butilhidroksianizol (BHA) in butilhidrok­
sitoluen (BHT) 

400 (1)“    

18. v kategoriji 17.2 (Prehranska dopolnila v tekoči obliki) se vnos za aditive za živila E 310–321 (galati, terc- 
butilhidrokinon (TBHQ), butilhidroksianizol (BHA) in butilhidroksitoluen (BHT)) nadomesti z naslednjim:  

„E 310-321 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ), 
butilhidroksianizol (BHA) in butilhidrok­
sitoluen (BHT) 

400 (1)“    

19. v kategoriji 17.3 (Prehranska dopolnila v obliki sirupa ali za žvečenje) se vnos za aditive za živila 
E 310–321 (galati, terc-butilhidrokinon (TBHQ), butilhidroksianizol (BHA) in butilhidroksitoluen (BHT)) 
nadomesti z naslednjim:  

„E 310-321 propilgalat, terc-butilhidrokinon (TBHQ), 
butilhidroksianizol (BHA) in butilhidrok­
sitoluen (BHT) 

400 (1)“    

(2) Priloga III k Uredbi (ES) št. 1333/2008 se spremeni: 

(a)  v delu 4 (Aditivi za živila, vključno z nosilci v aromah za živila) se vnosi za aditive za živila E 310, E 311, 
E 312, E 319 in E 320 nadomestijo z naslednjim: 

„E 310 propilgalat eterična olja 1 000 mg/kg (propilgalat, TBHQ in 
BHA, posamezno ali v kombinaciji) v ete­
ričnih oljih 

E 319 terc-butilhidrokinon (TBHQ) 

E 320 butilhidroksianizol (BHA) arome razen 
eteričnih olj 

100 mg/kg (1) (propilgalat) 

200 mg/kg (1) (TBHQ in BHA, posa­
mezno ali v kombinaciji) v aromah“  

(b)  v delu 4 (Aditivi za živila, vključno z nosilci v aromah za živila) se opomba (1) nadomesti z naslednjim: 

„(1)  Pravilo sorazmernosti: kadar gre za kombinirano uporabo propilgalata, TBHQ in BHA, je treba posamezne 
vsebnosti sorazmerno znižati.“  
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UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1482 

z dne 4. oktobra 2018 

o spremembi Priloge I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 Evropskega parlamenta in Sveta glede kofeina 
in teobromina 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1334/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aromah in 
nekaterih sestavinah živil z aromatičnimi lastnostmi za uporabo v in na živilih ter spremembi Uredbe Sveta (EGS) 
št. 1601/91, uredb (ES) št. 2232/96 in (ES) št. 110/2008 ter Direktive 2000/13/ES (1) in zlasti člena 11(3) Uredbe, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1331/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o vzpostavitvi 
skupnega postopka odobritve za aditive za živila, encime za živila in arome za živila (2) ter zlasti člena 7(5) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Priloga I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 določa seznam Unije z aromami in izvornimi snovmi, odobrenimi za 
uporabo v in na živilih, ter pogoje njihove uporabe. 

(2)  Z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) št. 872/2012 (3) je bil sprejet seznam aromatičnih snovi in vključen v del A 
Priloge I k Uredbi (ES) št. 1334/2008. 

(3)  Navedeni seznam se lahko posodablja v skladu s skupnim postopkom iz člena 3(1) Uredbe (ES) št. 1331/2008 na 
pobudo Komisije ali na podlagi zahtevka, ki ga vloži država članica ali zainteresirana stran. 

(4)  Del A seznama Unije zajema ocenjene aromatične snovi brez opomb in aromatične snovi v postopku 
ocenjevanja, ki so označene z opombami 1 do 4. 

(5)  Pri snoveh kofein [št. FL 16.016] in teobromin [št. FL 16.032] je bila navedena opomba 1, v skladu s katero 
mora oceno navedenih snovi dokončati Evropska agencija za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: Agencija). 

(6)  Agencija je 31. januarja 2017 dokončala oceno varnosti kofeina [št. FL 16.016] in teobromina [št. FL 16.032], 
kadar se uporabljata kot aromatični snovi (4), in ugotovila, da njuna uporaba kot aromatični snovi na podlagi 
ocenjenih vrednosti vnosa v nekaterih kategorijah živil ne vzbuja zaskrbljenosti glede varnosti. Pogoji uporabe, ki 
so bili že določeni v seznamu Unije, se zato lahko ohranijo. 

(7)  Zato bi bilo treba kofein [št. FL 16.016] in teobromin [št. FL 16.032] navesti na seznamu Unije z aromatičnimi 
snovmi kot ocenjeni snovi brez opombe, ki ju vsebujeta sedanja vnosa na seznamu Unije. 

(8)  Del A Priloge I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 
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(1) UL L 354, 31.12.2008, str. 34. 
(2) UL L 354, 31.12.2008, str. 1. 
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 872/2012 z dne 1. oktobra 2012 o sprejetju seznama aromatičnih snovi iz Uredbe (ES) št. 2232/96 

Evropskega parlamenta in Sveta, njegovi uveljavitvi v Prilogi I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 Evropskega parlamenta in Sveta ter 
razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) št. 1565/2000 in Odločbe Komisije 1999/217/ES (UL L 267, 2.10.2012, str. 1). 

(4) EFSA Journal 2017; 15(4):4729. 



SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Del A Priloge I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. oktobra 2018 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOGA 

Priloga I k Uredbi (ES) št. 1334/2008 se spremeni:  

1. Vnos za št. FL 16.016 v oddelku 2 dela A se nadomesti z naslednjim: 

„16.016 kofein 58-08-2  11741  omejitve, kadar se uporablja kot aromatična 
snov: 

v kategoriji 1 – največ 70 mg/kg 

v kategoriji 3 – največ 70 mg/kg 

v kategoriji 5 – največ 100 mg/kg 

v kategoriji 14.1 – največ 150 mg/kg  

EFSA“   

2. Vnos za št. FL 16.032 v oddelku 2 dela A se nadomesti z naslednjim: 

„16.032 teobro­
min 

83-67-0    omejitve, kadar se uporablja kot aromatična 
snov: 

v kategoriji 1 – največ 70 mg/kg 

v kategoriji 14.1 – največ 100 mg/kg  

EFSA“   
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1483 

z dne 4. oktobra 2018 

o spremembi Uredbe Sveta (ES) št. 1210/2003 o nekaterih posebnih omejitvah gospodarskih in 
finančnih odnosov z Irakom 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (ES) št. 1210/2003 z dne 7. julija 2003 o nekaterih posebnih omejitvah gospodarskih in 
finančnih odnosov z Irakom in razveljavitvi Uredbe (ES) št. 2465/96 (1) ter zlasti člena 11(b) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V Prilogi III k Uredbi (ES) št. 1210/2003 so našteta javna telesa, korporacije in agencije ter fizične in pravne 
osebe, telesa in entitete nekdanje iraške vlade, za katere v skladu z navedeno uredbo velja zamrznitev sredstev in 
gospodarskih virov, ki so se 22. maja 2003 nahajali zunaj Iraka. 

(2)  Odbor za sankcije Varnostnega sveta Združenih narodov je 1. oktobra 2018 sklenil črtati en vnos s seznama 
oseb ali entitet, za katere velja zamrznitev sredstev in gospodarskih virov. 

(3)  Prilogo III k Uredbi (ES) št. 1210/2003 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Priloga III k Uredbi (ES) št. 1210/2003 se spremeni v skladu s Prilogo k tej uredbi. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. oktobra 2018 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 

Vodja službe za instrumente zunanje politike  
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(1) UL L 169, 8.7.2003, str. 6. 



PRILOGA 

V Prilogi III k Uredbi (ES) št. 1210/2003 se črta naslednji vnos: 

„177.  STATE ORGANISATION FOR CONSTRUCTION INDUSTRIES. Address: P.O. Box 2101, Masbeh Square, 
Baghdad, Iraq.“  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/1484 

z dne 4. oktobra 2018 

o določitvi najnižje prodajne cene za posneto mleko v prahu za petindvajseti delni razpis v okviru 
razpisnega postopka, odprtega z Izvedbeno uredbo (EU) 2016/2080 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (EU) št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi 
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) št. 922/72, (EGS) št. 234/79, (ES) 
št. 1037/2001 in (ES) št. 1234/2007 (1), 

ob upoštevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) 2016/1240 z dne 18. maja 2016 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) 
št. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede javne intervencije in pomoči za zasebno skladiščenje (2) ter zlasti 
člena 32 Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Z Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2016/2080 (3) se je začela prodaja posnetega mleka v prahu z razpisnim 
postopkom. 

(2)  Glede na ponudbe, predložene za petindvajseti delni razpis, je treba določiti najnižjo prodajno ceno. 

(3)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Za petindvajseti delni razpis za prodajo posnetega mleka v prahu v okviru razpisnega postopka, odprtega z Izvedbeno 
uredbo (EU) 2016/2080, katerega rok za predložitev ponudb je potekel 2. oktobra 2018, znaša najnižja prodajna cena 
123 EUR/100 kg. 

Člen 2 

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 4. oktobra 2018 

Za Komisijo 

V imenu predsednika 
Jerzy PLEWA 

Generalni direktor 

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeželja  
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(1) UL L 347, 20.12.2013, str. 671. 
(2) UL L 206, 30.7.2016, str. 71. 
(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/2080 z dne 25. novembra 2016 o začetku prodaje posnetega mleka v prahu z razpisnim 

postopkom (UL L 321, 29.11.2016, str. 45). 



SKLEPI 

SKLEP SVETA (EU) 2018/1485 

z dne 28. septembra 2018 

o oblikovanju stališča, ki se zavzame v imenu Evropske unije v zvezi s spremembami prilog 
k Evropskemu sporazumu o mednarodnem cestnem prevozu nevarnega blaga (ADR) in predpisov, 
priloženih Evropskemu sporazumu o mednarodnem prevozu nevarnega blaga po celinskih plovnih 

poteh (ADN) 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 91 v povezavi s členom 218(9) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Evropski sporazum o mednarodnem cestnem prevozu nevarnega blaga (ADR) je začel veljati 29. januarja 1968. 
Evropski sporazum o mednarodnem prevozu nevarnega blaga po celinskih plovnih poteh (ADN) je začel veljati 
29. februarja 2008. 

(2)  Unija ni pogodbenica ADR ali ADN. Vse države članice so pogodbenice ADR, 13 držav članic pa je pogodbenic 
ADN. 

(3)  V skladu s členom 14 ADR lahko katera koli pogodbenica predlaga eno ali več sprememb prilog k ADR. Delovna 
skupina za prevoz nevarnega blaga (WP.15) lahko sprejme osnutek sprememb navedenih prilog. V skladu s 
členom 20 ADN lahko upravni odbor ADN sprejme osnutke sprememb predpisov, priloženih ADN. Take 
predlagane spremembe se štejejo za sprejete, razen če v treh mesecih od datuma, ko jih posreduje generalni 
sekretar Združenih narodov, vsaj ena tretjina pogodbenic ali pet od njih, če ena tretjina presega to število, 
generalnemu sekretarju predloži pisno obvestilo o nasprotovanju predlaganim spremembam. 

(4)  Predlagane spremembe, ki sta jih v obdobju 2016–2018 sprejela WP.15 in upravni odbor ADN, so bile 
1. julija 2018 poslane pogodbenicam ADR in ADN. 

(5)  Predlagane spremembe lahko odločilno vplivajo na vsebino prava Unije, in sicer Direktive 2008/68/ES 
Evropskega parlamenta in Sveta (1). Navedena direktiva določa zahteve za prevoz nevarnega blaga po cesti, 
železnici ali celinskih plovnih poteh znotraj držav članic ali med njimi, pri čemer se sklicuje na ADR, Pravilnik 
o mednarodnem železniškem prevozu nevarnega blaga (RID) iz Dodatka C h Konvenciji o mednarodnem 
železniškem prometu (COTIF) in ADN. Člen 4 Direktive 2008/68/ES določa, da se prevoz nevarnega blaga med 
državami članicami in tretjimi državami odobri, če je v skladu z zahtevami ADR, RID ali ADN, razen če ni 
drugače navedeno v prilogah k navedeni direktivi. Komisija je na podlagi člena 8 Direktive 2008/68/ES 
pooblaščena za prilagoditev prilog k navedeni direktivi znanstvenemu in tehničnemu napredku, zlasti da se 
upoštevajo spremembe ADR, RID in ADN. 

(6)  Predlagane spremembe zadevajo tehnične standarde ali enotne tehnične predpise z namenom zagotovitve varnega 
in učinkovitega prevoza nevarnega blaga ob upoštevanju znanstvenega in tehničnega napredka v sektorju ter 
razvoja novih snovi in izdelkov, ki predstavljajo nevarnost med prevozom. Razvoj prevoza nevarnega blaga po 
cesti in celinskih plovnih poteh, tako v Uniji kot tudi med Unijo in njenimi sosednjimi državami, je ključni 
sestavni del skupne prometne politike in zagotavlja pravilno delovanje vseh industrijskih panog, ki proizvajajo ali 
uporabljajo blago, ki je razvrščeno kot nevarno v skladu z ADR in ADN. 
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(7)  Vse predlagane spremembe so upravičene in koristne, zato bi jih Unija morala podpreti. Stališče, ki se zavzame 
v imenu Unije v zvezi s predlaganimi spremembami prilog k ADR in predpisov, priloženih ADN, bi zato moralo 
temeljiti na priponki k temu sklepu – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Stališče, ki se zavzame v imenu Unije v zvezi s predlaganimi spremembami prilog k ADR in predpisov, priloženih ADN, 
temelji na priponki k temu sklepu. 

Manjše spremembe predlaganih sprememb prilog ADR in predpisov, priloženih ADN, se lahko dogovorijo brez 
nadaljnjega sklepa Sveta, v skladu s členom 2. 

Člen 2 

Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v zvezi s predlaganimi spremembami prilog k ADR, kot je določeno v členu 1, 
izrazijo tiste države članice, ki so pogodbenice ADR, pri čemer ravnajo skupaj v interesu Unije. 

Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v zvezi s predlaganimi spremembami predpisov, priloženih ADN, kot je določeno 
v členu 1, izrazijo tiste države članice, ki so pogodbenice ADN, pri čemer ravnajo skupaj v interesu Unije. 

Člen 3 

Sklicevanje na sprejete spremembe prilog k ADR in predpisov, priloženih ADN, vključno z datumom oziroma datumi 
začetka njihove veljavnosti, se objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Člen 4 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 28. septembra 2018 

Za Svet 

Predsednica 
M. SCHRAMBÖCK  
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PRILOGA 

Predlog Referenčni dokument Uradno obvestilo Zadeva Opombe Stališče EU 

1 ECE/TRANS/ 
WP.15/240 

C.N.304.2018. 
TREATIES-XI.B.14 

Osnutki sprememb 
prilog A in B 
k ADR 

Tehnično soglasje, 
doseženo v okviru 
delovne skupine za 
prevoz nevarnega 
blaga (WP.15). 

Se strinja s 
spremembami. 

2 ECE/TRANS/ 
WP.15/240/Add.1 

C.N.304.2018. 
TREATIES-XI.B.14 

Osnutki sprememb 
prilog A in B 
k ADR – Dodatek 
(Ponovno izdan 
8. junija 2018) 

Tehnično soglasje, 
doseženo v okviru 
delovne skupine za 
prevoz nevarnega 
blaga (WP.15). 

Se strinja s 
spremembami. 

3 ECE/TRANS/ 
WP.15/240/Corr.1 

C.N.304.2018. 
TREATIES-XI.B.14 

Osnutki sprememb 
prilog A in B 
k ADR – Popravek 
(Ponovno izdan 
8. junija 2018) 

Tehnično soglasje, 
doseženo v okviru 
delovne skupine za 
prevoz nevarnega 
blaga (WP.15). 

Se strinja s 
spremembami. 

4 ECE/ADN/45 C.N.297.2018. 
TREATIES-XI.D.6 

Osnutki sprememb 
predpisov, 
priloženih k ADN 

Tehnično soglasje, 
doseženo 
v upravnem 
odboru ADN. 

Se strinja s 
spremembami.   
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SKLEP SVETA (EU) 2018/1486 

z dne 28. septembra 2018 

o stališču, ki se zavzame v imenu Evropske unije v Pododboru za carino, ustanovljenem s 
Sporazumom o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter 
Ukrajino na drugi strani, glede nadomestitve Protokola I k navedenemu sporazumu o opredelitvi 
pojma „izdelki s poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja z novim protokolom, ki se sklicuje 

na Regionalno konvencijo o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 207 v povezavi s členom 218(9) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Sporazum o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino na drugi 
strani (1) (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) je Unija podpisala v skladu s Sklepom Sveta 2014/668/EU (2), veljati 
pa je začel 1. septembra 2017. 

(2)  V skladu z odstavkom 1 člena 39 Protokola I k Sporazumu (v nadaljnjem besedilu: Protokol I) lahko Pododbor za 
carino, ustanovljen na podlagi člena 83 poglavja 5 naslova IV Sporazuma (v nadaljnjem besedilu: Pododbor za 
carino), sprejme spremembe določb navedenega protokola. 

(3)  V skladu z odstavkom 2 člena 39 Protokola I lahko Pododbor za carino po pristopu Ukrajine k Regionalni 
konvenciji o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu (3) (v nadaljnjem besedilu: Konvencija) 
sklene, da se pravila o poreklu iz navedenega protokola nadomestijo s pravili, priloženimi h Konvenciji. 

(4)  Konvencija vsebuje določbe o poreklu blaga, s katerim se trguje v okviru ustreznih sporazumov, sklenjenih med 
pogodbenicami, in je za Unijo začela veljati 1. maja 2012, za Ukrajino pa 1. februarja 2018. 

(5)  Pododbor za carino sprejme sklep o nadomestitvi Protokola I o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih 
upravnega sodelovanja z novim protokolom, ki se sklicuje na Konvencijo. 

(6)  Primerno je, da se določi stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Pododboru za carino, saj bo odločitev tega 
odbora zavezujoča za Unijo. 

(7)  Člen 6 Konvencije določa, da vsaka pogodbenica sprejme ustrezne ukrepe za zagotovitev, da se ta konvencija 
dejansko uporablja. V ta namen bi bilo treba Protokol I nadomestiti z novim protokolom, ki se v zvezi s pravili 
o poreklu sklicuje na Konvencijo. 

(8)  Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Pododboru za carino, bi zato moralo temeljiti na osnutku sklepa, ki je 
priložen temu sklepu. 

(9)  Ker sklep Pododbora za carino spremeninja Protokol I, ga je treba objaviti v Uradnem listu Evropske unije. 

(10)  V Pododboru za carino Unijo zastopa Komisija v skladu z odstavkom 1 člena 17 Pogodbe o Evropski uniji – 
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(1) UL L 161, 29.5.2014, str. 3. 
(2) Sklep Sveta 2014/668/EU z dne 23. junija 2014 o podpisu Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za 

atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani, v imenu Evropske unije, in o njegovi začasni 
uporabi, kar zadeva naslov III (razen določb v zvezi z obravnavo državljanov tretjih držav, ki so zakonito zaposleni kot delavci na 
ozemlju druge pogodbenice) ter naslove IV, V, VI in VII Sporazuma ter z njim povezanih prilog in protokolov (UL L 278, 20.9.2014, 
str. 1). 

(3) UL L 54, 26.2.2013, str. 4. 



SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Stališče, ki se v imenu Unije zavzame v Pododboru za carino, ustanovljenem na podlagi člena 83 Sporazuma 
o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani (v nadaljnjem 
besedilu: Pododbor za carino), temelji na osnutku sklepa, priloženega temu sklepu. 

Člen 2 

Predstavniki Unije v Pododboru za carino se lahko dogovorijo o manjših tehničnih popravkih osnutka sklepa iz člena 1 
brez nadaljnjega sklepa Sveta. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na Komisijo. 

V Bruslju, 28. septembra 2018 

Za Svet 

Predsednica 
M. SCHRAMBÖCK  
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OSNUTEK  

SKLEP št. …/2018 PODODBORA ZA CARINO EU-UKRAJINA 

z dne… 

o nadomestitvi Protokola I k Sporazumu o pridružitvi EU-Ukrajina o opredelitvi pojma „izdelki s 
poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja 

PODODBOR ZA CARINO EU-UKRAJINA JE – 

ob upoštevanju Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino 
na drugi strani (1) ter zlasti člena 26(2) Sporazuma, 

ob upoštevanju Protokola I k Sporazumu o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani 
ter Ukrajino na drugi strani o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člen 26(2) Sporazuma o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino 
na drugi strani (v nadaljnjem besedilu: Sporazum) se za pravila o poreklu sklicuje na Protokol I k Sporazumu 
(v nadaljnjem besedilu: Protokol I). 

(2)  Sporazum je začel veljati 1. septembra 2017. 

(3)  Člen 39 Protokola I določa, da se Pododbor za carino, ustanovljen na podlagi člena 83 poglavja 5 naslova IV 
Sporazuma lahko odloči spremeniti določbe navedenega protokola, pravila o poreklu iz navedenega protokola pa 
nadomestiti z novimi. 

(4)  Regionalna konvencija o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu (2) (v nadaljnjem besedilu: 
Konvencija) je namenjena nadomestitvi protokolov o pravilih o poreklu, ki trenutno veljajo v državah panevro- 
mediteranskega območja, z enim samim zakonodajnim aktom. 

(5)  Evropska unija je Konvencijo podpisala 15. junija 2011. Skupni odbor, ustanovljen na podlagi člena 3(1) 
Konvencije, je 16. maja 2017 sklenil, da bi bilo treba Ukrajino povabiti, da pristopi h Konvenciji (3). 

(6)  Evropska unija je deponirala listino o sprejetju pri depozitarju Konvencije 26. marca 2012. Ukrajina je deponirala 
listino o sprejetju pri depozitarju Konvencije 19. decembra 2017. Posledično je Konvencija v skladu s 
členom 10(2) in (3) za Unijo začela veljati 1. maja 2012, za Ukrajino pa 1. februarja 2018. 

(7)  Protokol I bi bilo zato treba nadomestiti z novim protokolom, ki se sklicuje na Konvencijo – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Protokol I k Sporazumu o pridružitvi med Evropsko unijo in njenimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino na 
drugi strani o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja se nadomesti z besedilom iz 
Priloge k temu sklepu. 

Člen 2 

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije. 
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(1) UL L 161, 29.5.2014, str. 3. 
(2) UL L 54, 26.2.2013, str. 4. 
(3) Sklep št. 1/2017 Skupnega odbora Regionalne konvencije o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu z dne 16. maja 

2017 v zvezi z zahtevo Ukrajine, da postane pogodbenica Regionalne konvencije o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih 
o poreklu [2017/1367] (UL L 191, 22.7.2017, str. 11). 



Člen 3 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

Uporablja se od … 

V …, 

Za Pododbor za carino EU-Ukrajina 

Predsednik  
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PRILOGA 

Protokol I 

o opredelitvi pojma „izdelki s poreklom“ in načinih upravnega sodelovanja 

Člen 1 

Veljavna pravila o poreklu 

1. Za namene izvajanja tega sporazuma se uporabljajo Dodatek I in ustrezne določbe Dodatka II k Regionalni 
konvenciji o panevro-mediteranskih preferencialnih pravilih o poreklu (1) (v nadaljnjem besedilu: Konvencija). 

2. Vsa sklicevanja na „ustrezni sporazum“ iz Dodatka I in ustreznih določb Dodatka II h Konvenciji se razumejo kot 
sklicevanja na ta sporazum. 

Člen 2 

Reševanje sporov 

1. Če pride do sporov v zvezi s postopki preverjanja iz člena 32 Dodatka I h Konvenciji, ki jih ni mogoče rešiti med 
carinskimi organi, ki zahtevajo preverjanje, in carinskimi organi, odgovornimi za izvedbo navedenega preverjanja, se ti 
spori predložijo Pododboru za carino. Določbe mehanizma za reševanje sporov iz poglavja 14 (Reševanje sporov) 
naslova IV (Trgovina in z njo povezane zadeve) tega sporazuma se ne uporabljajo. 

2. V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi organi države uvoznice rešujejo v skladu z zakonodajo te 
države. 

Člen 3 

Spremembe Protokola 

Pododbor za carino se lahko odloči spremeniti določbe tega protokola. 

Člen 4 

Odstop od Konvencije 

1. Če Evropska unija ali Ukrajina pošlje pisno obvestilo depozitarju Konvencije o svoji nameri, da odstopa od 
Konvencije v skladu s členom 9 Konvencije, Evropska unija in Ukrajina nemudoma začneta pogajanja glede pravil 
o poreklu za namene izvajanja tega sporazuma. 

2. Do začetka veljavnosti teh na novo določenih pravil o poreklu se za ta sporazum še naprej uporabljajo pravila 
o poreklu iz Dodatka I in, kjer je primerno, iz ustreznih določb Dodatka II h Konvenciji, ki veljajo v trenutku odstopa. 
Vendar se od trenutka odstopa pravila o poreklu iz Dodatka I in, kjer je primerno, ustrezne določbe Dodatka II h 
Konvenciji razumejo tako, da dopuščajo le dvostransko kumulacijo med Evropsko unijo in Ukrajino. 

Člen 5 

Prehodne določbe – kumulacija 

Ne glede na člena 16(5) in 21(3) Dodatka I h Konvenciji je lahko, kadar kumulacija vključuje le države Efte, Ferske 
otoke, Evropsko unijo, Turčijo, države, ki sodelujejo v stabilizacijsko-pridružitvenem procesu, Republiko Moldavijo, 
Gruzijo in Ukrajino, dokazilo o poreklu potrdilo o gibanju blaga EUR.1 ali izjava o poreklu.  

5.10.2018 L 251/32 Uradni list Evropske unije SL     

(1) UL L 54, 26.2.2013, str. 4. 



IZVEDBENI SKLEP SVETA (EU) 2018/1487 

z dne 2. oktobra 2018 

o spremembi Izvedbenega sklepa 2009/1013/EU, ki Republiki Avstriji dovoljuje, da še naprej 
uporablja ukrep, ki odstopa od členov 168 in 168a Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu 

davka na dodano vrednost 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Sveta 2006/112/ES z dne 28. novembra 2006 o skupnem sistemu davka na dodano 
vrednost (1) in zlasti prvega pododstavka člena 395(1) Direktive, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Na podlagi Izvedbenega sklepa Sveta 2009/1013/EU (2) je bilo Republiki Avstriji (v nadaljnjem besedilu: Avstrija) 
dovoljeno da uporablja posebni ukrep, ki odstopa od Direktive 2006/112/ES (v nadaljnjem besedilu: posebni 
ukrep). Uporaba posebnega ukrepa je bila naknadno najprej podaljšana do 31. decembra 2015 z Izvedbenim 
sklepom Sveta 2012/705/EU (3), nato pa do 31. decembra 2018 z Izvedbenim sklepom (EU) 2015/2428 (4). 

(2)  Posebni ukrep odstopa od členov 168 in 168a Direktive 2006/112/ES, ki urejata pravico davčnih zavezancev do 
odbitka davka na dodano vrednost (DDV), obračunanega na blago in storitve, dobavljeno oz. opravljene za 
namene njihovih obdavčenih transakcij. Namen posebnega ukrepa je, da se DDV na blago in storitve izvzame iz 
pravice do odbitka, kadar se zadevno blago in storitve uporabljajo več kot 90-odstotno za zasebne namene 
davčnih zavezancev ali njihovih zaposlenih ali na splošno za neposlovne namene ali negospodarske dejavnosti. 

(3)  Cilj posebnega ukrepa je poenostaviti postopek obračunavanja in pobiranja DDV. 

(4)  V dopisu, ki ga je Komisija evidentirala 23. marca 2018, je Avstrija zaprosila za dovoljenje za nadaljnjo uporabo 
posebnega ukrepa v skladu s členom 395(2) Direktive 2006/112/ES. 

(5)  Z dopisom, ki ga je Komisija evidentirala 4. aprila 2018, je Avstrija poslala poročilo o uporabi posebnega ukrepa, 
vključno s pregledom stopnje razdelitve, ki se uporabi za pravico do odbitka DDV, kakor je določeno v členu 2 
Izvedbenega sklepa 2009/1013/EU. 

(6)  V skladu z drugim pododstavkom člena 395(2) Direktive 2006/112/ES je Komisija z dopisom z dne 11. aprila 
2018 zahtevo Avstrije posredovala drugim državam članicam. Komisija je z dopisom z dne 12. aprila 2018 
Avstrijo obvestila, da ima na voljo vse informacije, potrebne za presojo zahteve. 

(7)  Po podatkih, ki jih je predložila Avstrija, se pravne in dejanske razmere, ki utemeljujejo trenutno uporabo 
zadevnega posebnega ukrepa, niso spremenile in še vedno obstajajo. Avstriji bi bilo zato treba dovoliti, da še 
naprej uporabljata posebni ukrep, vendar za omejeno časovno obdobje, in sicer do 31. decembra 2021, da se 
omogoči pregled nujnosti in učinkovitosti posebnega ukrepa ter stopnje razdelitve med poslovno in neposlovno 
uporabo, na kateri temelji. 

(8)  Če bi Avstrija menila, da je potrebno nadaljnje podaljšanje dovoljenja po letu 2021, bi mora Komisiji skupaj 
z zahtevo za podaljšanje predložiti poročilo o izvajanju ukrepa, ki vključuje pregled uporabljene stopnje 
razdelitve, in sicer najpozneje do 31. marca 2021, da se Komisiji omogoči dovolj časa za preučitev zahteve. 
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(1) UL L 347, 11.12.2006, str. 1. 
(2) Izvedbeni sklep Sveta 2009/1013/EU z dne 22. decembra 2009 o dovoljenju Republiki Avstriji, da še naprej uporablja ukrep, ki odstopa 

od člena 168 Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 348, 29.12.2009, str. 21). 
(3) Izvedbeni sklep Sveta 2012/705/EU z dne 13. novembra 2012 o spremembi Odločbe 2009/791/ES in Izvedbenega sklepa 

2009/1013/EU o dovoljenju Nemčiji in Avstriji, da še naprej uporabljata ukrep, ki odstopa od členov 168 in 168a Direktive 
2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost (UL L 319, 16.11.2012, str. 8). 

(4) Izvedbeni sklep Sveta (EU) 2015/2428 z dne 10. decembra 2015 o spremembi Odločbe 2009/791/ES in Izvedbenega sklepa 
2009/1013/EU o dovoljenju Avstriji, da še naprej uporablja ukrep, ki odstopa od členov 168 in 168a Direktive 2006/112/ES o skupnem 
sistemu davka na dodano vrednost (UL L 334, 22.12.2015, str. 12). 



(9)  Posebni ukrep bo imel zgolj zanemarljiv učinek na skupni znesek davčnih prihodkov, zbranih na ravni končne 
potrošnje, in ne bo imel negativnega učinka na lastna sredstva Unije iz pobranega DDV. 

(10)  Izvedbeni sklep 2009/1013/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Člena 1 in 2 Izvedbenega sklepa 2009/1013/EU se nadomestita z naslednjim: 

„Člen 1 

Z odstopanjem od členov 168 in 168a Direktive 2006/112/ES se Avstriji dovoli, da davek na dodano vrednost 
(DDV) na blago in storitve v celoti izključi iz pravice do odbitka DDV, kadar se zadevno blago in storitve 
uporabljajo več kot 90-odstotno za zasebne namene davčnega zavezanca ali njegovih zaposlenih ali za neposlovne 
namene ali negospodarske dejavnosti na splošno. 

Člen 2 

Ta sklep preneha veljati 31. decembra 2021. 

Zahteva za podaljšanje ukrepa odstopanja iz tega sklepa se Komisiji predloži najpozneje do 31. marca 2021. 

Takšni zahtevi se priloži poročilo o izvajanju tega ukrepa, ki vsebuje pregled stopnje razdelitve, ki se uporabi za 
pravico do odbitka DDV na podlagi tega sklepa.“ 

Člen 2 

Ta sklep začne učinkovati na dan uradnega obvestila. 

Ta sklep se uporablja od 1. januarja 2019. 

Člen 3 

Ta sklep je naslovljen na Republiko Avstrijo. 

V Luxembourgu, 2. oktobra 2018 

Za Svet 

Predsednik 
H. LÖGER  
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